Acts 2:22



 is the vocative masculine plural from the noun ANĒR, meaning “Men” and the vocative masculine plural of the noun ISRAĒLITĒS, meaning “Israelites.”  Then we have the second person plural aorist active imperative from the verb AKOUW, which means “to hear; listen to.”

The aorist tense is a constative aorist, which regards the entire action in the present as a momentary action.


The active voice indicates that the people in the crowd are to produce the action.


The imperative mood is a command and request.

This is followed by the accusative direct object from the masculine plural article and noun LOGOS with the demonstrative pronoun HOUTOS, functioning as an adjective, meaning “these words.”

“Men, Israelites, listen to these words:”
 is the accusative direct object from the masculine singular noun IĒSOUS, meaning “Jesus” plus the appositional accusative direct object from the masculine singular article and noun NAZWRAIOS, meaning “the Nazarene.”  Then we have the appositional accusative direct object from the noun ANĒR, meaning “a man.”  With this we have the accusative masculine singular perfect passive participle from the verb APODEIKNUMI, meaning “to show forth the quality of an entity, show forth, display; in the passive voice it means to be proven, displayed, demonstrated, or attested by God Acts 2:22; to demonstrate or prove that something is true.”
  This verb comes from the basic verb DEIKNUMI, which means “to make known, to reveal, or prove.”  Luke uses it in Acts 25:7 in the sense “to prove” something: “After Paul arrived, the Jews who had come down from Jerusalem stood around him, bringing many and serious charges against him which they could not prove.”  The idea then would be that Jesus was a man having been proven to these Jewish men to be from God.

The perfect tense is a consummative perfect, which emphasizes the past, completed action of the humanity of Christ being shown forth, displayed, and attested by God.

The passive voice indicates that our Lord received the action of being attested, shown forth, or displayed by God.


The participle is circumstantial, translated “having been attested.”  The synonyms for the English word “attest” are: to show, prove, or demonstrate.  In effect, God proved or demonstrated that Jesus Christ was from God by the miracles, wonders, and signs He performed.  The next prepositional phrase presents an interesting problem.  Was our Lord was a man proven by God or proven from God?
This is followed by the preposition APO, which has two possibilities here:


1.  It can be the ablative of agency from the masculine singular article and noun THEOS, meaning “by God.”

2.  It can be the ablative of origin/source, meaning “from God.”  In this sense the translation would be “the man, having been revealed from God to you.”  God the Father is the source from Whom God the Son comes into the world of mankind.  God the Holy Spirit demonstrates or proves that Jesus Christ came from God the Father by the miracles, wonders, and signs He performed.  God the Holy Spirit is the agent by Whom the humanity of Christ comes into the world as a true human being, and God the Holy Spirit is the agent by Whom the humanity of Christ performs the miracles, wonders and signs He performed.  Therefore, the preposition APO serves a dual function here of indicating that God the Holy Spirit is both the agent by Whom God attests to the deity of Christ and the source from whom the deity of Christ comes into the world as true humanity.
Then we have the preposition EIS plus the accusative of direction/place from the second person plural personal pronoun SU, meaning “to you.”  Barrett in the International Critical Commentary (p. 141) sees the accusative case here as an accusative of relationship, indicating that this God was demonstrating or proving that Jesus was the Messiah for the benefit of these Jews.
“Jesus the Nazarene, a man having been attested to you from God”
 is the instrumental of means from the feminine plural nouns DUNAMIS, meaning “with or by means of miracles” (BDAG, p. 264), TERAS, meaning “wonders” (BDAG, p. 999), and SEMEION, meaning “signs” (BDAG, p. 920).  The nouns are connected by the connective use of the conjunction KAI, meaning “and…and.”
“by means of miracles and wonders and signs”
 is the appositional instrumental of means (the relative is attracted to the case of its antecedent—that to which it refers) from the masculine plural relative pronoun HOS, meaning “which” and referring to the miracles, wonders, and signs.  Then we have the third person singular aorist active indicative from the verb POIEW, which means “to do, make, manufacture, or perform.”

The aorist tense is a constative/historical aorist, which regards the entire past action as a fact.


The active voice indicates that God produced the action of performing miracles and wonders and signs through Jesus the Nazarene.

The indicative mood is declarative for a simple statement of fact.

This is followed by the preposition DIA plus the ablative of agency from the third person masculine singular personal use of the intensive pronoun AUTOS, meaning “through Him” and referring to Jesus.  Then we have the nominative subject from the article and noun THEOS, meaning “God” and referring to both God the Father and God the Holy Spirit.  This is followed by the preposition EN plus the locative of place/sphere from the neuter singular adjective MESOS, meaning “in the midst of, among in answer to the questions where and whither Lk 2:46; 24:36; Acts 1:15; 2:22; 27:21.”
  With this we have the possessive genitive from the second person plural personal pronoun SU, meaning “your.”
“which God performed through Him in your midst,”

 is the comparative use of the conjunction KATHWS, meaning “just as” followed by the nominative subject from the second person masculine plural of the intensive pronoun AUTOS, meaning “yourselves.”  Finally, we have the second person plural perfect active indicative from the verb OIDA, which means “to know: you know.”

The perfect tense is an intensive perfect, which emphasizes a present fact as a result of a past action.


The active voice indicates that the Jews of the crowd who live in Jerusalem produce the action of knowing that Jesus was attested from God through miracles, wonders, and signs performed among them.


The indicative mood is declarative for a dogmatic fact.
“just as you yourselves know,”

Acts 2:22 corrected translation
“Men, Israelites, listen to these words: Jesus the Nazarene, a man having been attested to you from God by means of miracles and wonders and signs, which God performed through Him in your midst, just as you yourselves know,”
Explanation:
1.  “Men, Israelites, listen to these words:”

a.  Peter makes his first formal address as an apostle directly to his fellow-countrymen.  This is the principle stated many times in the New Testament that the gospel is to be delivered to the Jew first, but also to the Gentile.

b.  The critical importance of addressing the native Israelites in the crowd is that their nation is now formally under the fifth cycle of discipline.  Their nation will be destroyed in forty years and nothing will now prevent that.  Their rejection of the Messiah has dire consequences, which cannot and will not now be reversed by God.  The only thing they can do to be saved from the coming annihilation of their people is believe in Christ and leave Jerusalem.  Therefore, the message must go to Israelite men first.

c.  The command/entreaty to listen to what Peter is about to say is both a command from God the Holy Spirit through the mouth of Peter and an entreaty by the person of Peter to his fellow Jews.


d.  Peter is telling them that they must listen to what he is about to say because their lives depend on it.

2.  “Jesus the Nazarene, a man having been attested to you from God”

a.  The most important thing Peter has to say is mentioned first—Jesus, the Nazarene.  The focus and emphasis is on the person of the humanity of Christ, the real and only Messiah.  Jesus was the object of their hatred.  He was the One nailed to the Cross.  He is so important as the object of their attention that as the direct object of Peter’s statement, His name is thrown to the front of Peter’s statement for dramatic effect.  This is Peter’s way of focusing the attention of this crowd on the person of Christ.

b.  The fact that the title ‘Nazarene’ is used by Peter is not insignificant.  This title was used by Pilate in the inscription on the Cross.  It was a critically important title in identifying the person of our Lord as the well known person this crowd put to death by crying for His crucifixion.



(1)  Mt 2:22-23, “But when he heard that Archelaus was reigning over Judea in place of his father Herod, he was afraid to go there.  Then after being warned by God in a dream, he left for the regions of Galilee, and came and lived in a city called Nazareth.  This was to fulfill what was spoken through the prophets: ‘He shall be called a Nazarene’.”  (Interestingly, this last statement is not found in the Old Testament.)


(2)  The title ‘Nazarene’ in relation to our Lord was a prominent part of the story of His arrest and crucifixion according to John’s account.  It was so important that Pilate made an issue out of the fact that Jesus was a Nazarene.



(a)  Jn 18:5, “They answered Him, ‘Jesus the Nazarene’.  He said to them, ‘I am He’.  And Judas also, who was betraying Him, was standing with them.”




(b)  Jn 18:7, “Therefore He again asked them, ‘Whom do you seek?’  And they said, ‘Jesus the Nazarene’.”



(c)  Jn 19:19, “Pilate also wrote an inscription and put it on the cross.  It was written, ‘JESUS THE NAZARENE, THE KING OF THE JEWS’.”


(3)  Our Lord even used this title to identify himself to Saul, Acts 22:8, “And I answered, ‘Who are You, Lord?’ And He said to me, ‘I am Jesus the Nazarene, whom you are persecuting.’”


(4)  An early name for Christians was ‘Nazarenes’ according to Acts 24:5, “For we have found this man [Paul] a real pest and a fellow who stirs up dissension among all the Jews throughout the world, and a ringleader of the sect of the Nazarenes.”


c.  Lenski explains the passage as follows: “The point of here ascribing the miracles of Jesus to God is not to indicate the source of their power but to bring out their purpose in regard to Jesus: they accredited him to the Jews, for which reason also they were wrought in their midst, so all of them might accept them as accreditations.”


d.  Peter then calls Jesus, “a man.”  Jesus Christ was a real human being, a real man like any other man.  Peter emphasizes the fact that our Lord was also an honorable man by the use of the word ANER rather than the generic word for man ANTHRWPOS.

e.  God the Father and God the Holy Spirit demonstrated and proved to these Jews that Jesus was the Messiah, that is, God incarnate living among them.

3.  “by means of miracles and wonders and signs”

a.  The proof of the deity of Christ was in the wonders He performed from His own power, such as telling the storm to stop, walking on water, feeding multitudes with hardly any food.

b.  The proof that He was the Messiah was in the miracles of healing the blind, the sick, the lame, the raising of Lazarus, etc.

c.  But the greatest sign of His Messiahship was His very own resurrection from the dead.


d.  “The NT sees power revealed in all aspects of Jesus’ life and ministry.  Jesus’ conception and birth are described as a miracle of incarnation through the power of the Holy Spirit, uniquely qualifying Him to be called the ‘Son of God’ (Lk 1:35).  His public ministry begins when He returns to Galilee “in the power of the Spirit” (Lk 4:14).  Jesus is recognized as ‘a prophet mighty in deed and word’ (Lk 24:19; cf. Acts 7:22).  He exhibits divine power and authority by performing ‘mighty works’ such as healing the sick (e.g., Lk 5:17; 6:19; 8:46; Mk. 5:30, where the power to heal is described as an almost tangible force residing in Jesus) and casting out unclean spirits (e.g., Lk. 4:36).  These ‘mighty works’ (e.g., Mt 11:20–23) parallel the ‘mighty deeds’ of God in the OT and thus confirm that Jesus is of God (Acts 2:22).  Above all, the power of God in Jesus is demonstrated in the Resurrection (Jn 10:18).”
 

4.  “which God performed through Him in your midst,”

a.  The specific member of the Trinity performing the miracles was God the Holy Spirit.  God the Holy Spirit performed miracles, wonders, and signs through the person of the humanity of Christ.

b.  Our Lord Jesus Christ could perform miracles from His own deity, but because of the doctrine of kenosis (the ‘emptying’ of himself of his ability to use His own deity in support of His humanity) our Lord depended upon the power of God the Holy Spirit to perform the  miracles that were performed by His humanity.

c.  The Old Testament predicted that the Messiah would perform miracles such as healing.  Therefore, the performance of miracles, signs, and wonders were one of the main ways the Messiah was to be identified by the Jews.


d.  These Jews had seen with their own eyes some of the miracles of Jesus performed at the various feasts He had attended with them during the last three years.  They knew it and Peter knew it.  None of them even attempted to refute what Peter was saying.  No one challenged the truthfulness of Peter’s statement.


e.  The fact that God performed miracles through the humanity of Christ was God’s testimony that Jesus was in fact the Son of God.  The proof of the deity of Christ was made by God through the performance of miracles through Him.

5.  “just as you yourselves know,”

a.  This crowd of Jews knew Peter was telling the truth.  They probably realized that Peter recognized many of them, and they recognized Peter as a close follower of Jesus.

b.  Peter was not telling them something they didn’t know, but something they could not deny.  They themselves were eyewitnesses of the miracles that proved and demonstrated that Jesus was the Messiah of Israel.

c.  Notice that this statement by Peter is never refuted by this crowd or anyone in this crowd.  These people were eye-witnesses to some of the miracles of Jesus, all of which are not mentioned in the gospels.  And any one of these people could walk to the home of Lazarus and back to Jerusalem in less than a day and see for themselves that he had been resuscitated from death.

d.  A similar statement to our verse is given by Peter in Acts 10:38, “You know of Jesus of Nazareth, how God anointed Him with the Holy Spirit and with power, and how He went about doing good and healing all who were oppressed by the devil, for God was with Him.”
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